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13th Sunday in Ordinary Time 

 June 27 & 28, 2026 

 

 

 

 

 

 

XIII Domingo del Tiempo Ordinario 

27 y 28 de Junio, 2026 

 

Sacraments/Sacramentos 
Please call the Parish Office at 722-5490  to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.  

Reconciliation Services-By request, before and after Mass 
Servicios de Reconciliación-Solamente por petición, antes y después de la Misa 

Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one  
session of preparation in advance of infant baptism. 

Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una  
sesión antes del bautismo del infante.   

Sacrament of Marriage  
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date. 

Sacramento de Matrimonio 
Novios deberán comenzar una preparación prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda. 

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076  (831) 722-5490   FAX (831) 722-5421   
 Email: office.holyeucharistca@yahoo.com    Website: www.HolyEucharistCA.com 

Office Hours: Tuesday—Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm 
Horas de Oficina: Martes—Jueves 9:30 am—4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm 

Ustedes son una raza elegida, un reino de sacerdotes, una nación consagrada; 
proclamen las maravillas de Aquel que de las tinieblas 

 los llamó a su luz admirable. 1 Pedro 2:9 

Mass Schedule /Horario de Misas  
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Español  

Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés    
Saturday/Sábado 4:00 pm English/Inglés 

Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Español  
 Holy Days (as scheduled in bulletin)  

Días Festivos (según lo programado en el boletín) 

 

You are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation; 
announce the praises of him who called you out of darkness into  

his wonderful light. 1 Peter 2:9 



Thirteenth Sunday in Ordinary Time 
In today’s gospel reading the Twelve hear Jesus speak 

these words: “Whoever does not take up his cross and follow 
after me is not worthy of me.” This is the first time Matthew 

mentions the word “cross” in his Gospel, and it is not in 
direct reference to Jesus’ crucifixion but as a prerequisite 
to following him. Good stewards recognize that the call 
to discipleship requires them to “take up the cross” and 

align their goals in life and their fate with that of Jesus, that 
is, with suffering, opposition, resistance and even death. 

Reflect this week on the crosses you need to take up daily 
in order to comprehend the way of Jesus Christ. 

Decimotercer Domingo del Tiempo Ordinario 
En el Evangelio de hoy que lee a los Doce, escuche a Jesús 
decir estas palabras: “el que no toma su cruz y me sigue no 
es digno de mí”. Esta es la primera vez que Mateo menciona 

la palabra “cruz” en su evangelio, y no es en referencia 
directa a la crucifixión de Jesús, sino como un requisito 

previo para seguirlo. Los buenos corresponsables reconocen 
que el llamado al discipulado requiere que “tomen la cruz” 

y alineen sus metas en la vida y su destino con las de Jesús, 
es decir, con sufrimiento, oposición, resistencia e incluso la 

muerte. Reflexione esta semana en las cruces que debe 
tomar diariamente para comprender el camino de Jesucristo. 

Being Good Stewards of Our Religious Freedom  
The Christian steward knows that gratitude is at the heart of 

stewardship. Indeed, gratitude lies at the heart of our                      
spirituality; it’s a primary door through which we enter into a 
relationship with our Creator. Having the freedom to deepen 
our relationship with the Lord offers us much for which to be 

grateful. And yet like so many things sublime and sacred, 
gratitude can be reduced to easy bromides or pious                     
platitudes. Sometimes those of us in the U.S. reduce          

Independence Day, July 4, and the freedoms it represents, to 
just a good barbecue and fireworks show. Instead,                      

Americans and all of us in the Western world should feel a 
renewed gratitude for the blessings of living in countries 

where our faith may be freely practiced, where we can freely 
assemble, and where we can stand up for justice without 

risking our very lives. Two years ago, Pope Francis cited the 
mounting waves of anti-Christian violence sweeping the 

world. The pope was referring in particular to the Christians 
in the Middle East when he asked us, “Am I indifferent to 
that, or does it affect me like it’s a member of the family?” 

The instability and upheaval in countries like Syria and Iraq 
threaten the faithful. The Middle East, which was 20 percent 

Christian in the early 20th century, is now four percent      
Christian with that population steadily declining. Refugees 
fleeing persecution are at levels not seen since post-World 
War II. These are troubled times in our 21st century world. 
Religious intolerance and persecution are at a zenith, and 

much of it is directed against Catholics and other Christians. 
And throughout the world – China, North Korea, Sub-Sahara 

Africa, even India – Christians are a persecuted minority. 
Meanwhile, some are tempted during the warm summer 

months to take a “vacation” from Sunday Mass. Some travel 
and feel no necessity to find a local Catholic church. Some 

sit through Sunday’s liturgy with golf or the swimming pool on 
their minds. Some elevate their kids’ sports over Sunday 
worship. The Christian steward, however, realizes that  

somewhere around the world, others are being persecuted 
for the religious freedom so many take for granted.                      
The Christian steward goes to Mass, and with much                 

gratitude, prays in unity and solidarity with their brothers and 
sisters throughout the world who suffer for our shared faith in 

Jesus Christ.  

Remember that each one of us have gifts that were given us 
by God. Please prayerfully consider your gifts and how you 
are being called to use them.  We are in need of Eucharistic 

Ministers, Greeters, Scrip sellers, Lectors, and Donut                         
Ministers,  at 4 pm, 8 am and 10 am Masses. Each of these 
ministries are very special ways to become more active in, 

and to help nourish our Parish Community.                                                                                    
There is training available and scheduling is done around 

your needs.                                                                           

We need your help. It’s never too late to try 
something new!                                                                     

Please call the office if you would like more information.                 

Please join the Holy Eucharist                

Rosary Group. The group meets on                

Tuesdays at 10:30 am here in the church.  

All are welcome!  

The office is closed Friday, July 3rd in        

observance of Independence Day. 

La oficina estará cerrada el 3 de Julio en 

conmemoración del Día de la                   

Independencia. 

Scrip is an ongoing fundraiser here at Holy Eucharist. For every gift card you buy, a                           
percentage stays here. Scrip is sold after Mass this weekend and during office hours,                   

Tuesday-Friday, 9:30 am-3:30 pm. The following cards are available to purchase: Ace Hardware, Amazon, 
CVS, Food Max, Home Depot, Kohl’s, Macy's, Nob Hill, Olive Garden, Safeway, Starbuck,                                        

Target & TJ Maxx/Marshall’s. Other cards can be special ordered. Please call the office for more information.                



Saturday, June 27 
      4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English) 
         +Michael Spellman (Berdell Spellman) 
         +Alfredo Madrigal (Angie Madrigal) 
         +Paul Coty (Sarah Chauvet) 
Sunday, June 28 
   13th Sunday in Ordinary Time 
      8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English) 
         +Sue Proost (Patti Evans) 
         +Michael Spellman (Berdell Spellman) 
     10:00 am Mass  (Fr. Derek Hughes) (English) 
           For the People of Holy Eucharist 
         +Ignacio Soto (Lina Macias) 
     12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish) 
         +Eduard Murillo Jimenez  (Family) 
         +Antonio Botello (Marisela Botello) 
         +Enrique Guerrero (Marisela Botello) 
         +Marcos Muñoz (Marisela Botello) 
         +Mona Lee Martinez (Family)       
         + Lucina Jimenez (Teresa Padilla)  
           For the Special Intentions of Vicky Romero, Rosalia Rodriguez  
           Gomez, Octaviana Vargas Hernandez, Juan Marquez 
           and Silvia Pelayo 
           For the Intentions of Kitzia & Ketzali Maciel (The Padillas) 
           For the Special Intention of Enrique Estrada (Luis & Maura Motta) 

           For the Special Intention of Josue Tapia (Marta Tapia) 
      R: 2 Kings 4:8-11, 14-16a; Romans 6:3-4, 8-11;  
          Matthew 10:37-42 
Monday, June 29 
   Saints Peter and Paul, Apostles (Solemnity) 
    R: Acts of the Apostles 12:1-11; 2 Timothy 4:6-8, 17-18;  
         Matthew 16:13-19 
Tuesday, June 30 
     R: Amos 3:1-8; 4:11-12; Matthew 8:23-27 
Wednesday, July 1 
     R: Amos 5:14-15, 21-24; Matthew 8:28-34 
Thursday, July 2 
      9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)     
            For the Special Intention of Vicky Romero (HE) 
    R: Amos 7:10-17; Matthew 9:1-8 
Friday, July 3 
   Saint Thomas, Apostle (Feast) 
       9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English) 
    R:  Ephesians 2:19-22; John 20:24-29 
Saturday, July 4 
      4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English) 
         +Paul Coty  
Sunday, July 5 
   14th Sunday in Ordinary Time 
      8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English) 
         +Mimi Crumpton (Oscar & Letty Mejia) 
           For the Birthday of Chata Rodriguez (Oscar & Letty Mejia) 
     10:00 am Mass  (Fr. Derek Hughes) (English) 
         +Dolores Chamberlain (Dennis Chamberlain)  
         +Paul Coty (HE) 
         +Jean Fee (HE) 
         +Ignacio Soto (Lina Macias) 
     12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish) 
           For the People of Holy Eucharist 
      R: Zechariah 9:9-10; Romans 8:9, 11-13; Matthew 11:25-30 
 
 

Mass Schedule & Readings 

Sábado, 27 de Junio  
     4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)       
         +Michael Spellman (Berdell Spellman) 
         +Alfredo Madrigal (Angie Madrigal) 
         +Paul Coty (Sarah Chauvet) 
Domingo, 28 de Junio  
    XIII Domingo del Tiempo Ordinario 
     8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés) 
         +Sue Proost (Patti Evans) 
         +Michael Spellman (Berdell Spellman) 
    10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés) 
          Feligreses de la Parroquia  
       +Ignacio Soto (Lina Macias) 
    12:00 pm Misa  (Fr. Derek Hughes) (Español) 
         +Eduard Murillo Jimenez  (Family) 
         +Antonio Botello (Marisela Botello) 
         +Enrique Guerrero(Marisela Botello) 
         +Marcos Muñoz (Marisela Botello) 
         +Mona Lee Martinez (Family) 
         +Lucina Jimenez (Teresa Padilla) 
           Intenciones Especiales de Vicky Romero, Rosalia Rodriguez  
           Gomez, Octaviana Vargas Hernandez, Juan Marquez 
            y Silvia Pelayo 
            Para las Intenciones de Kitzia y Ketzali Maciel (Los Padillas) 
            Intención Especial de Enrique Estrada (Luis y Maura Motta) 

            Intención Especial de Josue Tapia (Marta Tapia) 
   L: 2 Reyes 4:8-11, 14-16;l Romanos 6:3-4, 8-11;   
       Mateo 10:37-42 
Lunes, 29 de Junio  
   Santos Pedro y Pablo, Apóstoles (Solemnidad) 
   L: Hechos 12:1-11; 2 Timoteo 4:6-8, 17-18;  
        Mateo 16:13-19 
Martes, 30 de Junio  
   L: Amós 3:1-8; 4:11-12; Mateo 8:23-27 
Miércoles, 1° de Julio 
   L: Amós 5:14-15, 21-24; Mateo 8:28-34 
Jueves, 2 de Julio 
     9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Español)       
          Intención Especial de Vicky Romero 
   L: Amós 7:10-17; Mateo 9:1-8 
Viernes, 3 de Julio  
   Santo Tomás, Apóstol (Fiesta) 
     9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés) 
   L: Efesios 2:19-22; Juan 20:24-29 
Sábado, 4 de Julio  
     4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)       
         +Paul Coty  
Domingo, 5 de Julio  
    XIV Domingo del Tiempo Ordinario 
     8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés) 
         +Mimi Crumpton (Oscar y Letty Mejia) 
           Para el Cumpleaños de Chata Rodriguez (Oscar y Letty Mejia) 
    10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés) 
         +Dolores Chamberlain (Dennis Chamberlain)  
         +Paul Coty (HE) 
         +Jean Fee (HE) 
         +Ignacio Soto (Lina Macias) 
    12:00 pm Misa  (Fr. Derek Hughes) (Español) 
          Feligreses de la Parroquia  
   L: Zacarías 9:9-10; Romanos 8:9, 11-13; Mateo 11:25-30 
 

 

Horarios & Lecturas de la Misa 



FEED THE HUNGRY  
Team #2 is hosting this Monday 
Salvation Army-Watsonville, CA 

    Food for the hungry is provided each Monday evening.                  
You can contribute to this program by leaving a monetary 

contribution in the brown wooden on the offering table. 
Meals served last week: 

June 22, 2026—88 Total Meals  
  

Thank you to all that contribute to this ministry. 

Programa Dar Comer al Hambriento 
 El equipo #2 estará sirviendo este Lunes.  

Salvation Army- Watsonville, CA 
      Todos los lunes por la noche se sirve comida caliente para 

las personas que tienen hambre. Usted puede contribuir al 
programa dejando su contribución monetaria en la caja de 

madera marrón sobre la mesa de ofrendas.  
Comidas Servidas la semana pasada:                                            
22 de Junio, 2026—88 Alimentos Totales  

  Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio. 
                                                

Fiesta Mexicana –July 26, 2026 

Enjoy a Family day with music, food, drinks and  
games for the children. There will be Mariachi and                

Folkloric Dancers for entertainment. Later in the day we 
will have karaoke and dancing. 

Come and enjoy a variety of Mexican entrées:                                   
tacos, enchiladas, corundas, popusas and quesabirrias. 

There will also be beer, tequila, soda, aqua frescas,               
water and desserts. The fun starts at 1:30 pm! 

Mark your calendars! 

 See you there! 

Fiesta Mexicana-26 de Julio, 2026 
Disfrute de un dia de familia con musica, 
 comida, bebidas y juegos para los niños.                                                                      
Habrá mariachi y bailes folclóricos para el                        

entretenimiento. Más tarde, tendremos karaoke y baile. 
Venga y disfrute tacos, enchiladas, corundas, popusas y                 

quesabirrias. También habrá cerveza, tequila, sodas, 
aqua frescas, agua y postres.  

La Fiesta empieza a la 1:30 pm! 
 ¡Por favor marquen sus calendarios!  

¡Aquí nos vemos! 

Fechas Importantes 
26 de Julio-Fiesta Mexicana 

27 de Septiembre-Cata y Subasta Anual 

24 de Octubre-Festival de Artesanias 

Important Dates 
July 26-Fiesta Mexicana 

September 27-WineTasting and Auction 

October 24-Maker’s Festival 

Martha’s Ministry 
Martha’s Ministry is our ministry group that helps the family 

of our fellow parishioners provide some finger food or                
desserts for their loved ones funeral reception. We are all 
part of Martha’s Ministry. We are being asked to help with 
the funeral receptions for 2 dear people. On July 9th at 11 
am  we will Celebrate a Funeral Mass for Paul Coty. There 

will be a reception in our patio after Mass and we are in need 
of some finger foods and desserts to share. 

On July 15th at 11 am we will have a Memorial Service for 
our dear Jean Fee. There will be a reception after the                  

service. Again, we are in need of finger foods                                
and desserts to share.  

We pray that in helping the families of these bereaved we 
are helping to alleviate some of the strain the family is                           

experiencing and to provide them with love and comfort from 
their parish community. 

Ministerio de Marta                                                               
El Ministerio de Marta es el grupo que ayuda a las familias 
de nuestros feligreses a ofrecer aperitivos o postres para la 

recepción de su ser querido. Todos formamos parte del 
Ministerio de Marta. Se nos pide ayuda con las recepciones 
funerarias de dos personas muy queridas. El 9 de julio a las 
11:00 a. m. celebraremos la Misa de funeral de Paul Coty. 

Habrá una recepción en nuestro patio después de la Misa y 
necesitamos aperitivos y postres para compartir. El 15 de 

julio a las 11:00 a. m. tendremos un servicio conmemorativo 
para nuestra querida Jean Fee.                                                   

Habrá una recepción después del servicio.                                                                 
Nuevamente, necesitamos aperitivos y postres para                   

compartir. Oramos para que, al ayudar a las familias de los 
difuntos contribuyamos a aliviar parte de el dolor que      
experimentan y a brindarles amor y consuelo de su                     

comunidad parroquial.  



Por favor llámenos si sabe de alguien que esté  
enfermo o que no pueda salir de casa y le gustaría                    

recibir la sagrada comunión. Nuestros ministros de la                            
Eucaristía para los enfermos,  
con gusto le harán una visita. 

Please call us if you know of someone                                    
who is ill or homebound and would like to                                  

receive Communion.        
Our Eucharistic Ministers to the Sick would be                 

happy to make a visit. 

Automatic Donations    

 Did you know that you can use Visa, Mastercard or EFT  
(electronic funds transfer from a bank account)  

for your weekly or monthly donations and for contributions to 
any of our special projects or ministries? You choose the 

amount and how often you would like to make the  
donations. You would no longer need to worry about whether 

or not you got your check in the collection basket, or if you 
were away for the weekend.   

Please call the office at 722-5490 and we can help you set 
up the recurring donation. 

 You can also visit our website, www.holyeucharistca.com 
and make a secure donation.  
Just hit the red “DONATE”   

oval and follow the instructions. 

Donaciones automáticas 
  ¿Sabía que puede utilizar Visa, Mastercard o EFT 

(transferencia electrónica de fondos desde una cuenta 
bancaria) para sus donaciones semanales o mensuales y    

por contribuciones a alguno de nuestros proyectos                          
especiales o ministerios? Usted elige la cantidad y cada               

cuando le gustaría hacer las donaciones. Ya no tendrá que 
preocuparse por sí o no  llegó su cheque en la canasta de 

la colecta, o si estuvo fuera el fin de semana. 
Llame a la oficina al 722-5490 y podemos ayudarlo a                      

programar la donación periódica. 
  También puede visitar nuestro sitio web, 

www.holyeucharistca.com y hacer una donación segura.   
Simplemente presione el óvalo rojo "DONATE”  y                              

siga las instrucciones. 

Simple Stewardship Ideas for  the Month of June 

• Join or start a summer bible study group. 

• Plan an outing with your family. 

• Introduce yourself to a fellow parishioner with whom you 

are unfamiliar. 

• Help a neighbor who is physically unable clean their yard. 

• Invite someone to attend a weekend liturgy with you. 

• Make a blood donation. 

• Show genuine hospitality to visitors at your church. 

• Don’t text when you drive. 

• Reduce your stress by getting outside and getting some 

exercise. 

• Drive courteously. 

• Make contact with a relative you haven’t seen in                             

a long time. 

• Take time to pray each day. 

• Treat your family or loved one to a day at the museum. 

• Volunteer to participate in a community cleanup effort. 

• Make a gift to your diocesan annual appeal. 

• Plant flowers, shrubs or trees in a park or other location. 

• Collect stuffed animals from friends and neighbors, write 

messages to tie or clip onto the animals and give them to a 

local police department to use in comforting children. 

• Take a hike in the woods or visit a botanical garden to        

remind you of God’s beauty in nature. 

• Donate gently used clothing. 

Ideas de Corresponsabilidad para el Mes de Junio 
• Únase o inicie un grupo de verano de estudio bíblico. 

• Planee una excursión con su familia. 
• Preséntese a un compañero de la parroquia con quien no 

está familiarizado. 
• Ayude a un vecino físicamente inhabilitado a limpiar         

su patio. 
• Invite a alguien a asistir con usted a una liturgia del fin de 

semana. 
• Haga una donación de sangre. 

• Muestre genuina hospitalidad a los visitantes de su iglesia. 
• No escriba mensajes de texto cuando maneje. 

• Reduzca su estrés saliendo al aire libre y haciendo algo de 
ejercicio. 

• Conduzca cortésmente. 
• Póngase en contacto con un familiar que no haya visto por 

largo tiempo. 
• Dedique un tiempo para orar diariamente. 

• Disfrute con su familia o con un ser amado un día en el 
museo. 

• Participe como voluntario en un esfuerzo de limpieza de la 
comunidad. 

• Haga una donación a su llamado anual diocesano. 
• Siembre flores, plantas o árboles en un parque u otro lugar. 

• Colecte animales entre amigos y vecinos, escriba                   
mensajes para poner en el cuello de los animales y                    
entréguelos al departamento de policía local para 

que sean usados en consolar a algunos niños. 
• No conduzca cuando esté afectado por el alcohol. 

• Done ropa de poco uso 



 Parish Calendar 

  May our Prayers be a comfort to our parish family.  
Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia.  

 Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias,                 
Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman,               
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti, 

Diane DeLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Marilynn Fanucci, The Faria Family,                  
Maria Flores, Patty Galvan, Catalina Garcia, Ed & Pat Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez, Donna Harlan, Fr. Derek Hughes,                        

Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, 
Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno,                              
Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez,                         

Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,   
Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke, Caroline Policicchio, Oliver Potts,                         

Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas,                                  
Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith, Tom Stickel,                                   

Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vázquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali,                             
Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood. 

Stewardship of Treasure 
Plate Collections June 20 & 21, 2026 

 

Plate Collection & Mail in Donations             $2,242.00 
Electronic Donations (Plate only)                  $   712.11 
                                               Total                   $2,954.11 
Weekly Plate Collection    
Budgeted (needed)                                          $3,860.17 
 

Shortage                                                          -$   906.06 

Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad 
Colecta de la Limosna  20 y 21 de Junio, 2026 

 

Misas de fin de Semana                                  $2,242.00 
Donaciones Electrónicas                                $   712.11 
                                  Total                                $2,954.11 
 

Colecta de la limosna semanal 
Presupuesto  (necesario)                                $3,860.17 
 
 

El Déficit                                                          -$   906.06 

Lunes, 29 de Junio  

          Oficina Cerrada 

          Salvation Army - Equipo #2 4:15 pm  

Martes, 30 de Junio 

         10:30 am Grupo de Rosario           

 Miércoles, 1° de Julio 

         10:00 am Estudio de Biblia-Inglés 

           7:00 pm Estudio de Biblia-Español 

Jueves, 2 de Julio 

           9:00 am Misa-Español 

           2:00 pm Banco de Comida 

Viernes, 3 de Julio 

           9:00 am Misa-Inglés 

           Oficina Cerrada 

Sabado, 4 de Julio 

           4:00 pm Misa-Inglés 

Annual Ministries Appeal 2026                                                                                                                                           

Collection to date is $24,870.00 
from 74 Households 

Thank you for your continued support. 

 Project:  to install an all-weather permanent shelter over the 
patio area. Donation envelopes are available  

in the foyer. All donations are needed and appreciated. 

Colecta Anual de Ministerios 2026 

Colecta Actual es $24,870.00 
de 74 Familias 

Gracias por su contínuo apoyo. 

Proyecto: instalar un techo permanente, apto para todo tipo de 
clima, sobre el área del patio. Los sobres para donaciones 

están disponibles en el vestíbulo.                                                  
Toda donación es necesaria y agradecida.  

Monday, June 29 

         Office Closed  

         Salvation Army -Team #2 4:15 pm  

 Tuesday, June 30 

         10:30 am Rosary Group             

Wednesday, July 1 

         10:00 am Bible Study-English 

           7:00 pm Bible Study-Spanish 

Thursday, July 2 

           9:00m am Mass-Spanish 

           2:00 pm Second Harvest Food Bank 

Friday, July 3 

           9:00 am Mass-English 

           Office Closed 

Saturday, July 4 

           4:00 pm Mass-English 

Second Collections 

July 4 & 5-Parish Development 

Segundas Colectas 

4 y 5 de Julio-Desarrollo Parroquial 





This is available to  
advertise your business!  

Just $30 per month. 
For more information contact  
the parish office at 722-5490 

Please 
 support our             
advertisers– 
they support 

Holy                              
Eucharist! 
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 VALLEY HEIGHTS 
             SENIOR 
         COMMUNITY 

 

This is available to  
advertise your business!  

Just $30 per month. 
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the parish office at 722-5490 

 

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003  

Aptos Office Phone:  

831-726-4769  

This is available to  
advertise your business!  

Just $30 per month. 
For more information contact  
the parish office at 722-5490 

 

tel:+1-831-726-4769

